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Puheenjohtajan palsta

Lunta ei pihalla näy. Aurinko paistaa kirkkaasti , joulu lä-
hestyy.

Olemme olleet näkyvästi mukana Vantaalla järjestettävissä
tilaisuuksissa; kiitos sekä tanssijoille että pelimanneille.
Onnea myös Jarille, joka sai Eino Ketolan stipendin Van-
taan Sottiisissa ansioistaan kansanmusiikin hyväksi teh-
dystä työstä kurssien vetäjänä, uuden musiikin tekijänä ,

edistäjänä ja opettajana.

Uuden vuoden toimintasuunnitelmassa näkyvät mm.

Helsingin pitäjän franseesi, Tanssipidot Helsing issä,
Nordlek Norjassa, tanssit Turussa , pelimanniemme uuden
cd:n työstäminen ja tietysti kansantanssiharjoitukset ja toi-
vottavasti paljon mukavia esiintymisiä lapsille ja aikuisille.
Väki aikuisten puolella vähenåe, mutta ei anneta sen häiri-
tä innostustamme omaan harrastukseemme. Voimat ja jak-
saminen ovat rajallisia, harrastuksen pitäisi olla iloa ja hy-
vää oloa tuovaa. Jokainen meistä voi vaikuttaa omilla eh-
dotuksillaan seuramme toimintaan, jotta tavoitteisiin pääs-
tään. Tämä lehti esimerkiksi olisi hyvä mielipiteiden , kes-
kustelun ja toiveiden esittämispaikka. Toimitukseen vain
kirjoituksia ja muita yhteydenottoja. Ollaan aktiivisesti mu-
kana, siten mennään eteenpäin.

Kiitän Sinua tästä vuodesta ja
toivotan kaikkea hyvää ensi vuodelle.

Riitta
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Vi ral I isensorttista i nformaati ota
eli syyskokouksen päätöksiä

Seura piti syyskokoustaan ti-
istai-iltana 16.1 1.99 Påkak-
sessa. Ennen värsinaisen kok-
ouksen alkamista Veikko Tu-
runen ojensi kukat kauniiden
sanojen saattelemina syn-
tymäpäiviään viettäneelle pu-
heenjohtaja Riitta Kankaalle.

Kukkia tai ei - Riitta Kangas
suostui seuraamme luot-
saamaan ensi vuonnakin.
Johtokunnan jäsenistä
erovuoroisia olivat Tarja Lahti-
nen, Veikko Turunen ja Saija
Tynkkynen. Saija Tynkkynen
jäi toiveensa mukaisesti pois
johtokunnasta ja hänen tilal-
leen valittiin toinen peliman-
niedustaja, Juhani Kaivosoja.
Muut jatkavat eli johtokunnnan
koostuinus on siis:

Riitta Kangas, pj

Simo Gröhn
Juhani Kaivosoja
Juha Karila
Tarja Lahtinen
Arja Salonen
Veikko Turunen

Toimikuntiin valittiin puheenjo-
htajia seuraavasti:

Tanhutoimikunta
Riitta Kangas

Järjestelytoimikunta
Seija Hukkanen

Pelimannitoimikuntaa
Veijo Honkanen

Lapsi- ja varhaisnuorisotoimi-
kunta
Siru Luomanpää

Tiedotustoimikunta
Tarja Lahtinen
(äseniksi Sanna Laakso,
Kaarina Kangasmaa, Matti
Lankinen)

Lisäksi seuran edustajaksi
Påkaksen talotoimikuntaan
valittiin
Veikko Turunen
(varalle Maarit Vattulainen).

Jäsenmaksu säilyi entisellään
eli 100 markan suuruisena.

PS. Seijan kakut olivat taivaal-
lisia ja tarjoilu runsasta - niin
että kannattaa tulla kokouk-
siin. Vuosikokous on ensi hel-
mikuussa.



Pimeinä syysiltoina on muka-
va muistella lämpimän aurin-
koisia elokuun lopun päiviä
Ranskassa. Aikuisryhmämme
osallistui tuolloin kansantans-
sifestivaaleille Haguenaussa,
Alsacen alueella, n. 30 km
Strasbourgista pohjoiseen.
Festivaalit järjestetään vuosit-
tain aina elokuun viimeistä vii-
konloppua edeltävällä viikolla,
tänä vuonna 40. kerran. Juh-
lan aiheena on humalan sa-
donkorjuu ja, niin viinimaassa
kuin ollaankin, tuolloin virtaa
ravintoloissa ja juhlateltoissa
olut. Olimme tiettävästi ensim-
mäinen tähän juhlaan osallis-
tunut suomalainen ryhmä.

25-henkinen ryhmämme lähti
matkaan torstaina 26.8. aamu-
lennolla Zurichin kautta. Len-
toasemalla tunnelma oli odot-
tava ja olimme täynnä seikkai-
lumieltä, sillä tuskin koskaan
on matkaan lähtiessä tiedetty
niin vähän siitä, mitä tuleman
pitää. Olimme harjoitelleet vä-
symättä koko kesän ja hioneet
esityskuntoon neljä sikermää:
sekä kuviot että säestykset oli-
vat selkäytimissämme. Olim-
me valmiit kaikkiin eteen tule-
viin koitoksiin, vaikka tiesim-
mekin vain, että ensimmäinen
puolen tunnin esiintymisemme

Helsinqin pitäiän tanhuuiat ia spelarit

kansantanssifestivaaleilla Haquenaussa. Ranskassa

olisi heti saapumisiltana. Min-
kälaisia olisivat estradit, mon-
tako ja kuinka pitkiä esiintymi-
siä meillä olisi, olisiko meillä
tulkkia: nämä asiat selviäisivät
vasta perillä.

Zurichistä matka jatkui lento-
yhtiön bussilla Strasbourgiin.
Siellä vaihdoimme vielä kerran
bussia, joka vei meidät festi-
vaalikaupunki Haguenauhun.
Ajoimme bussilla suoraan kes-
kelle juhtivaa kaupunkia, jossa
liput liehuivat ja kansallispu-
kuisia ryhmiä näkyi kaduilla.
Festivaali olijo tåydessä käyn-
nissä. Juhlatoimistossa huo-
masimme ylpeinä, että ryh-
mämme kuva oli kunniapaikal-
la festivaalijulkaisussa. Meille
selvisi, että osallistuvia ryhmiä
on kaikkiaan 14 maasta rans-
kalaisten ryhmien lisäksi. Kuu-
limme iloksemme saavamme
englantia puhuvan oppaan, jo-
ka opastaisi meidät majapaik-
kaamme ja selostaisi meille
ohjelman ja jakaisi aterialiput.
Samassa paikalle saapuikin
oppaamme Marie-Jos6 eli Ma-

ry-Jo, kuten hän itseään kut-
sui. Hän on englannin kielen
opettaja ja tehnyt jo monta
vuotta vapaaehtoistyötä näillä
festivaaleilla. Hän oli meille to-
dellinen aarre: hänellä oli rat



Juhlien
perulaisia
vieraita
esiintymis-
asuissaan.

kaisu kaikkiin esille tuleviin ky-
symyksiin ja hän jaksoi iloise-
na ja väsymättä luotsata ryh-
määmme oikeisiin paikkoihin
oikeaan aikaan, järjestää juo-
mavettä esitysten jälkeen ja
opetella muutaman sanan
suomen kieltäkin siinä sivus-
sa.

Majoitu imme lähetyskoululle
vähän keskustan ulkopuolelle.
Sinne majoittuivat myös lrlan-
nin ja Antillien ryhmät, mutta
emme heitä juurikaan tavan-
neet. Koko festivaalin ajan oli
kiireistä eikä esiin§ville ryhmil-
le ollut järjestet§ keskinäisiä
tapaamisia. Yleensä lähdimme
majapaikasta heti aamulla
kansallispuvuissa, käväisimme
ehkä päivällä vaihtamassa kii-
reesti pukua ja palasimme il-
lalla myöhään. Esiintymisiä oli

kaikkiaan kymmenen, joista
ensimmäinen ja pisin heti saa-
pumisiltana. Se tapahtui pää-
esiintymislavalla Houblon-
hallissa, joka oli kaikkina päivi-
nä täpötäynnä innokasta ylei-
söä. Ensiesiintymisemme pi-
tuus oli lopulta 45 minuuttia,
joten saimme todella panna
koko harjoitellun ohjelmistom-
me peliin. Näyttämölki oli erin-
omaisesti tilaa kahdeksan pa-
rin kuvioille, neljälle peliman-
nille ja lipunkantajille.
lllalla majapaikkaan palattu-
amme jouduimme toteamaan,
että suihkuista tulee vain kyl-
mää vettä. Siitä vain rohkeasti
virkistävään suihkuun, ensin 

'

tytöt ja sitten pojat! Onneksi
tilanne korjaantui seuraavana
päivänä. Aamulla lähdimme
täydessä esiintymisvarustuk-
sessa ja lahjat mukana ensin



aamiaiselle ja sitten pormesta-
rin vastaanotolle. Ruokailut ta-
pahtuivat teknillisen oppilaitok-
sen ruokalassa aivan Ha-
guenaun keskustassa. Aami-
ainen oli tyypillisen ranskalai-
nen: patonkia niin paljon kuin
halusi, marmeladia, voita ja
hunajaa sekä maitokahvia tai
teetä. Vahvistettuamme näin
itseämme ehdimme hiukan kä-
vellä kaupungin kävelykeskus-
tassa, katsella kauppoja ja tu-
tustua ulkolavaan, jolla esiin-
tyisimme iltapäivällä. Sitten al-
koi pormestarin vastaanotto.
Samalla kertaa olivat mukana
myös Venäjän, Perun, Etelä-
Afrikan ja Sakhan tasavallan
(jakuutit Siperiasta) ryhmät.
Pormestari piti puheen kaikille

ryhmille, lahjat luovutettiin ja
sitten alkoivat ryhmien esityk-
set. Ryhmämme esitti Tiukan
menuetin ja polskan. Esiinty-
misen jälkeen nautimme mm.
tyypillistä Alsacen alueen lei-
vonnaista Kougelhopfia.

lltapäivällä esiinnyimme käve-
lykeskustan ulkolavalla, oike-
astaan kiveyksellä. Puolen
tunnin ohjelmassamme oli
kaksi tanssisikermää sekä pe-
limannimusiikkia. Erityisesti
pikkulapset ihastuivat ryh-
mämme tansseihin ja muuta-
ma pikkupari kokeilikin melko
onnistuneesti Attaman engelin
polskapyörintää. lllalla esiin-
nyimme jälleen Houblon-
hallissa, tällä kertaa vain 15
minuuttia.

Lauantaina meillä oli vapaata
klo 16 saakka ja oppaamme
ehdotti retkeä jonnekin vähän
kauemmas. Mukava, palvelu-
altis bussinkuljettajamme
Jean-Piene oli käytettävis-
sämme, jos maksaisimme
bussin bensarahat. Hän järjes-
ti meille toiveidemme mukai-
sen matkan Alsacen viinialu-
eelle ja perinteisen sianpotka-
hapankaali-lounaan paikalli-
seen ravintolaan. Kävimme

Kipfelin viinikel-
larissa Banissa
ja tutustuimme
pittoreskiin
Obernain pikku-
kaupunkiin. Vir-
kistyneinä pa-

Kahvitauon
paikkal



lasimme esiintymään ensin ul-
kolavalle ja illalla jälleen Houb-
lon-halliin.

Sunnuntain pääjuhlapäivä val-
keni aurinkoisena ja enteili
hellettä. Varustauduimme heti
aamusta esiintymisasuihin ja
varasimme vaihtopaidat ja -
sukat mukaan. Tiedossa oli
parituntinen kulkue ja sen
päätteeksi kolme esiintymistä
vastapystytetyillä ulkolavoille
eri puolilla kaupungin keskus-
taa. Aamiaisen jälkeen osa
tanssijoista osallistui evanke-
lis-luterilaisen kirkon jumalan-
palvelukseen, johon bussin-
kuljettajamme oli pyytänyt peli-
mannimme soittamaan. Tilai-
suus oli meille osallistujille ko-
ruttomuudessaan ja välittö-
myydessään mieliin painuva.

Kulkueessa oli aluksi vaikeuk-
sia saada pelimanniemme
akustista musiikkia kuulu-
maan, kun edessä ja takana
oli puhallinorkestereista koos-
tuvat ryhmät. Oppaamme kui-
tenkin sopi vuorottelusta siten,
että ryhmät soittivat vuorotel-
len ja niin kuului suomalainen-
kin pelimannimusiikki Ha-
guenaussa. Helle helli katsojia
ja mekin tarkenimme muka-
vasti Helsingin pitäjän villapu-
vuissa!
Viimeinen esiintymisemme oli
Houblon-hallin pääareenalla
sunnuntai-iltana. Yleisöä oli

hallin täydeltä ja saimme rai-
kuvat aplodit. Esiintymisurak-
kamme oli takana ja oli aika
nauttia pari kolpakollista pai-
kallista olutta ja kinkkupiirasta.
Ja sitten pakkaamaan, sillä
lähdimme paluumatkalle kohti
Strasbourgia maanantaiaamu-
na klo 05.00 väsyneinä mutta
tyytyväisinä.

Matka oli kokonaisuutena hy-
vin onnistunut ja hoidimme
kaikki esiintymisemme ja muut
velvollisuutemme suunnitelmi-
en mukaan. Pikku vastoin-
käymisiä tietysti sattui, mutta
niistäkin selvittiin kunnialla,
mistä kuuluu kiitos niin loista-
valle oppaallemme ja bussin-
kuljettajallemme kuin ohjaajal-
lemme Ulla Haaparinteelle,
matkanjohtaja Simo Gröhnille
ja tulkki-Jussi Kaivosojalle.

Haguenaun vuotuista festivaa-
lia voi hyvin suositella muille-
kin suomalaisille ryhmille. Kau-
punki on kaunis, festivaalijär-
jestelyt toimivat hyvin ja aina-
kin meidät otettiin ystä,,'ällises-
ti vastaan. Tässä osassa
Ranskaa selviytyy loistavasti
saksan kielellä ja oppaat pu-
huvat myös hyvää englantia.
Tapahtumissa oli kokc ajan
paljon innostunutta yleisöä,
jolle oli ilo esittää suomalaista
kansanmusiikkia ja -tanssia.

Paula Kaivosoja



L^ELSanENSr\frrJ

JOUITJSATLJ
oLt JouLu, PlllkU-eNxs,LtN xN-
stMUÄtrtgN JouLU. KUUSI oLt Ko-
R.ISTELTU. PIKKV-ENKELI Er.sI IT-
sELl sNs Ätvö.X, /aXN EYil JA \rrsr,MUTTA IEt nr sl/rÄÄr..r rv\rrNAN
r.., U-r r-ä\räÄ.

H^N rgÄpl TYr rö p o R-oN, \.rarAoLt sVr\t N? r rÅptAss Ä .sN-s , M -
nÅt siÄ-a VAs /-A^r\sA. EN A S Åt
KYSY t, lt^ANK o \ådT TA, A,
PoRo vlasrA sl, T\E Y€-,rl,a/N

5AA-N
PrrKul- PoR-o sYrutv, I
ENKrILt 'Ttss t , =r\-r^st PtkKu
p o efo tt-A o /. L uT { r rÄXr-S
vA r lyc UK.stA, gNKEt-t\ A Atro t

polP-otLLE LEPo-s / J A\§.
X lx r4u L r_ A ENJK EL, sA\N o,
PtbR.OtLLE H.g tPPA,

}1EATa NU-T: ENN1 - Vuo rr eAt.(A



trFt
SELK
KARKAUS

E-AsK|l
ErePä
f.'arvKAl
(yApl
IHE LAI

@Efl
l:PRAA s l
{TUoM;ffi]
tTApA-l

FÄ;l
I Top s-rA I I
--____J@E
LHaNxus I

C ru{o-rl

GfiÄlffi
IAIffiI
t

€ft^t pu*t m)Yt"' efuL
so",lLkg- irttlo &,e#*+

r% X"l'oa-
for-v@- 

y

+ ASK\R-TE, LUA;
. fortn W f,"f*L

Aa^!u';As L t

. Pilz*L a"Åd-L' Pa;l*'*'

(ler:tlr* tso fu* q'ant'
n'afli)

, {e,,4fu'tv er*h"Lf Q"f !
I yOrlt *AU'Ia'sUx*)

'lliÅtL ;ll)4/xaa4'v



KOKEM U KSIA VANTAAN KANSAN M USIIKKIVII KOLTA

Vantaan kansanmusiikkiviikko
alkoi perinteisesti kansanmu-
siikkikurssilla Viertolan koululla
13.-14.1 1 .1999. Osanottajia
oli nyt vähemmän kuin aikai-
sempina vuosina, johtuneeko
siitä, että kurssin luonne oli
muuttunut. Perinteisen viulu
2 -ryhmän sijaan tänä vuonna
oli tarjolla mustalaismusiikin ja
vanhan tanssimusiikin ryhmät.
Monta aikaisemmilta kursseilta
tuttua perinteisen musiikin
soittajaa olijäänyt pois. Mie-
lessä syntyi toive, että ensi
vuonna ei hajoitettaisi voimia
esimerkiksi afrikkalaisen mu-
siikin ryhmään. Suomessa on
arvokkaat kansanmusiikin pe-
rinteet, johon keskittymisessä
suomalaisille riittää loputon
määrä arvokasta kurssiaineis-
toa.

Viuluryhmä ykkönen toimi enti-
seen malliin. Vetäjänä oli Rau-
no Lehtovaara tunnetulla tai-
dollaan, oppilaina joukko lap-
sia ja allekirjoittanut sekä har-
monin soittaja Antti. Päivät ku-
luivat rattoisasti, vaikka hetkit
täin tuntui siltä, että mieluim-
min olisin heittänyt vastaan
hangoittelevan lapsikatraan pi-
halle leikkimään. Oppi ei ojaan
kaada ja kyllä tältäkin kurssilta
jotain taas aivoihin ja hyppy-
siin tarttui.

Spelareilla oli esiintymisiä
Myyrmäkitalossa maanantai-
na, lauantaina liikekeskus Tik-
kurissa ja sen jälkeen Helsin-
ki-Vantaan lentoasemalla. Tik-
kurissa riitti kohtuullinen mää-
rä kiinnostunutta yleisöä, mut-
ta lentoaseman soitto oli aina-
kin mukana olleen Spelari-
fanin mielestä masentava ko-
kemus. Väkeä kulki ohi, mutta
tuskin kukaan edes huomasi,
että soitetaan. Yksi kiinnostu-
nut henkilö kuitenkin tallensi
videolle osia esityksestä. Epä-
selväksijäi, mihin maahan tä-
mä videointi matkailijan muka-
na hetken päästä lensi paras-
ta suomalaista kansanmusiik-
kia esittelemään. llmeistä on,
että suuri osa ihmisistä on niin
tottunut kaikenlaiseen tausta-
hälyyn ja -musiikkiin, että oi-
keata, aitoa musiikkia ei enää
osata arvostaa, vaan se on
vain yhdentekevää hälyä, jolla
ei ole suurempaa merkitystä
kuin millä tahansa melulla.

Kansanmusiikkiviikon päätösti-
laisuus oli Tikkurilassa, Jokisa-
lissa. Spelarit soitti sisääntulo-
musiikkia aulassa. Väliajalla
aulassa soitti Vantaan Kan-
sanpelimannit. Juhla alkoi
kaikkien pelimannien yhteises-
ti soittamalla Vantaan sottiisil-
la. Vuoden teemana on ollut
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Pelimannin vuosi. Pienet peli-
manniryhmät ja yksittäiset pe-
limannit esittivät sen merkeis-
sä taitojaan. Näitä soittajia oli-
vat muun muassa Jari Komu-
lainen ja Pertti Huhtamäki vä-
härivisineen. Vanhoja kansan-
soittimia esittelivät ja soittivat
Leena Joutsenlahti ja Timo
Väänänen. Junnut soittivat ki-
taraa, viulua ja mandoliinia.
Paavo Helistö ja Jaakko Heik-
kinen soittivat taidokkaasti kla-
rinettia Timo Hämäläisen
säestämänä. Kontrabasson
soittamista ja soittimen luon-
netta esitteli Kaj Lind6n. Mie-
leenpainuva esi§s oli muun
muassa Kivikautinen kehtolau-
lu, jossa oli 57 säkeistöä. Jos
57 säkeistön jälkeen ei nuku-
ta, annetaan nuijanukutus kivi-
kauden tyyliin. Kaikkia säkeis-
töjä soittaja eiesittänyt, vaan
loppu sujui sanomalla'Jne."
"Mikä on sellon ja basson
ero?", kysyi esittäjä ja vastasi:
"Basso palaa kauemmin".
Basson hankkimisesta soitti-
meksi, kun viulu piti saada,
kertoi taiteilija: "lsä otti huomi-
oon, että soiftimessa pitää olla
kasvunvaraa."

Tämänvuotisen Eino Ketola -
stipendin saaja oli Spelarien
soittaja Jari Komulainen. Hä-
nen ansioikseen katsottiin pit-
käaikainen, koulupojasta

saakka alkanut toiminta kan-
sanmusiikin parissa. Jari alkoi
vuonna 1 984 tanhusoittajana
Martinlaakson nuorisoltalolla,
jatkoi Spelarien soittajana,
edelleen taiteellisena johtaja-
na, säveltäjänä ja sovittajana
sekä Sibelius Akatemian opis-
kelijana. Jaria onnitellessani
saatoin täysin sydämin sanoa:
"Stipendi tuli todellisista ansi-
oista".

Päätösjuhlassa esiintyi myös
Helsingin pitäjän tanhuujat ja
spelarit ry:n lapsiryhmä. Jatku-
vasti ihailen ja ihmettelen sitä
pitkäjänteisyyttä ja uskoa, mitä
lapsiryhmien ohjaajat työs-
sään osoittavat. Poikia on vä-
hän tai ei ollenkaan, ja paljon
tyttöjä karsiutuu pois, vain us-
kollisimmat jaksavat jatkaa.
Parhaat helmet jäävät kuiten-
kin mukaan toimintaan ja hei-
dän vuokseen työ kannattaa.

Juhla pää§i kaikkie.n peliman-
nien yhteissoittona esittämään
Petäjäkummun valssiin. Neljä-
vuotias lapsenlapsi oli mukana
juhlassa ja toivon että pienen
mieleen jäi kipinä kansanpe-
rinteestä.

Eeva-Liisa Honkanen
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NORJALAINEN JOULU

Joulukuusi koristellaan

§nttilöiden ja nauhojen lisiiksi
"enkelin kiha-
roilla" (kiemurtelevia lasikui-
tustiikeita) ja Norjan lipuin.
Nämä tavat ovat peräisin niiltä
ajoilta, jolloin norjalaiset
haaveilivat itsenäsyydestä.

Jouluaattona ennen j oulukirk-
koa syödiiiin FLATBRD :iä
syltyn kanssa tai murennetaan
ohutta leipää lihaliemen sekaan.

Kirkonmenoj en j åilkeen

syödään j ouluateria. Tyypillinen
eturuoka on hedelmiikeitto.
Päiiruuaksi paistetaan sian-

§lkeä uunissa tai (etenkin Sta-
vangerin seudulla) sian§lki
keitetätin pienten koiwnoksien
kanssa. Lisäksi on lanttumu-
usia, hapank aalta ja hernela-
atikkoa. Kyytipoj aksi nautitaan
snapseja. Jåilkiruuaksi tarjotaan
lakkoj a kermavaahdon seassa.

Ruokalaj ien välissä lauletaan
yhdessä joululauluja. Jou-
lupäivänä syödtän aa-

mupäiväIlä monen tunnin mit-
tainen "brunssl'. Tällöin juo-

mana on suklaasta valmistettua
kaakaota.

Joulupukki ei asu korvatun-
turilla, vaan joka talossa on
oma pukkinsa, joka asuu nave-
tassa. Jouluna pukille viedaan
puurolautanen navettaan. Pukki
ei aja porojen vetämåillä reellä,
vaan saapuu kävellen tupaan.
Lahjat ovat kuusen juurella
odottamassa. Joulupukin
kanssa tanssitaan ja lauletaan
piirileikkej ä kuusen ympärillä.
Kun lahjat on avattu, niin koko
suku tanssii pitkänä letkana
huoneesta toiseen ja
maaseudulla tanssitaan myös
navetat, aitat ja pihapiiri läpi.

Ensi kesän Nordlek on Sta-
vangerissa, tervetuloa. Siihen
mennessä voimme opetella sa-

nomaan norjaksi: FÅR JEG
LOV? JA GJERNE.

Haastatteli Kaarina Kangas-
maa. Vastasi syntyperältään
norjalainen Liv-Jaana Tirk-
konen.
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TANHUTATTT VANTAAN SOTTIISISSA

Me esiinnyimme Vantoon Sottiisisso oinoono tan-

huryhmänö.'Kotsomosso istui mm. Vontoon koupun-

9in johtojo. Esitimme Lontin, Korssikotrillin, sot-
tiisin eli rekijenkon jo kontrapolskon. Meitä koik-

kio jännitti ennen esitystä.

Lavolle päöstyömme jännitys oinakin hiemon loon-

tui. Meil!ä tuli esityksessämme pori mikoo, mutto

iöököön ne kertomatto. Muuten esitys meni hyvin.

Honno Anniko jo Minno

Kiitän lämpimästi kaikkia vanhenemis-
tani muistaneita.

Annoitte minulle paljon iloa. Olen hy-
vin yllättynyt ja kiitollinen.

Jos et ole nuori, olet vanha.
Voit valita vain sen:
Oletko aikuisnuori,
Nuorekas vanhus,

Hyvin säi lynyt varhaisaikuinen
Vai kypsään ikään ehtinyt tyttö.
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MYYDÄÄN

Uusia ja käytettyjä tanhukenkia voi ostaa Påkaksesta,
Nea Leskelä myy.
Puh. 09-8235011

OSTETAAN

Ostetaan tanhukengät kokoa 39.
Susanna Hentunen
Puh.09-845325

VIIMEISTÄ VIEDÄÄN!

Pion onkin toos syksyn viimeisten horjoitusten oiko, kun

vietetöön joululomoo näin hqrrostustenkin puolesto.

Myyrmäen olueen lopset juhlistovot jouluo viimeisissö

horjoituksissq torstoino 9.t2. klo t8-t9. Koikki lopsiryh-
mät viettövcit pikkujouluo yhdessä jo myöskin vonhemmqt

ovqt tervetulleito mukoqn. Mukoon voi voroto pientö syö-

tövöö jo juotovoo.

Hqkunilon olueen lopsiryhmien viimeiset horjoitukset ovot

7.72. normooleihin horjoitusoikoihin. Horjoituksio pide-

tään nyyttikestien merkeissä, joten vqroo mukoon noPos-

teltovoo jo juotovoo.
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Tapahtumakalenteri:

7.12.99 Hakunilanlapsiryhmienviimeisetharjoitukset
nffiikestien merkeissä

9.12.99 Myyrmäen lapsiryhmienviimeisetharjoitukset,
pikkujoulunviettoa

7.-8.1. Folklandia-risteily
2000

13.1. Myyrmäenlapsiryhmienharjoituksetalkavat
2000

18.1. Hakunilanlapsiryhmienharjoituksetalkavat
2ooo

13.-18.6 Tanssi- ja laulupidot 2000 Helsinki Tallinna

4.-9.7. NORDLEK,Stavanger
2000

4.-6.8. Tanssiva Turku
2000

Seuraava lehti ilmestyy helmikuun alussa. Kirjoitukset ja piirustukset
ym. materiaali Sannalle, Tarjalle tai Matille tammikuun loppuun

mennessä.

Sanna Laakso, Puh. (040) 591 4897,

e m a i I : sa n n a. I a a kso @ ka nsa nta nssi n u o ret. f i,

Tarja Lahtinen, Puh. 8786105,

email : tarj a. lahti n en@pp. i n et.fi

Matti Lankinen, Puh. (0400) 422417,

ema i I : matti. I an ki nen@ kansa nta nssi n uoret.fi.
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YHTEYSTIETOJA:
JOHTOKLT}.ITA:
t Riitta Kangas, puh. 854 7563, puheenjohtaja

riitta. kangas @kolumbu s. fi
* Ta{a Lahtinen, puh. 878 6105 sihteeri

tag a. lahtinen@pp. inet. fi
* Simo Gröhn, puh. 851 3097
r Juha Karila, puh. 859 2970
* Arja Salonen, ptfi.294 2282
* Veikko Turunen, puh. 871 1937
* Juhani Kaivosoja, puh. 385 9661

AIKUI SRYHMIEN OHJAAJAT :

* Raimo Behm, puh. 823 3383
* Ulla ja Hilding Haaparirure, puh. 893 050

LAP SIRYHMIEN OHJAAJAT :

* Kati Taivainen, puh. 040-554 61,72

kati.taivainen@leoburnett. fi
* Riitta Kangas, puh. 854 7563
* Siru Luomanpåiä, puh. 863 8546
* Matti Lankinen, puh. 852 1693

matti. lankinen@kansantanssinuoret. fi

PELIMANNIT:

* Veijo Honkanen, puh. 853 1864

INTERNET:
www.kansantanssinuoret. fi/spelarit

Kansikuva: Enni Avoranta
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Julkaisija: Helsingin pitäjän tanhuujat ja spelarit ry
Tiedotustoimikunta


